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Образование:

· Киевский национальный лингвистический университет (факультет переводчиков, переводчик английского языка) – 2007-2010 гг.

· Луганский государственный педагогический институт им. Т.Г. Шевченко Восточноукраинского Университета (факультет русской и романо-германской филологии, учитель русского языка и зарубежной литературы, учитель английского языка) – 1992-1997 гг. 

Дополнительное образование:

· Сертификат об окончании курсов «Введение в медицину: основы медицинских знаний для переводчиков» - ноябрь-декабрь 2015 г.
· Сертификат об окончании курсов «Теория и практика юридического перевода» - сентябрь 2015 г.
· Диплом об успешном окончании курсов устного последовательного перевода в Школе Синхронного Перевода при Центре переводов «ТРИС» - июль – август 2009 года.
· Свидетельство о предоставлении информационно-консультационных услуг по специальности секретарь-офис-менеджер – август 2006 года.

· Краткосрочное обучение в Мурманском областном институте повышения квалификации работников образования по теме «Основы практического использования ПК»– январь-февраль 2004 г. 

Знание языков:
русский – свободное чтение, письмо, разговор. 




украинский – свободное чтение, письмо, разговор.




английский – свободное чтение, письмо, разговор.

Опыт работы:

· Внештатный переводчик в Центре переводов «ТРИС» (Киев), бюро переводов «Лингвист Прайм» (Донецк) (переводчик и редактор), бюро переводов «Диалект Сити» (Москва) (переводчик и редактор), бюро переводов «Фонетикс» (Москва) (переводчик и редактор), бюро переводов «Альперия» (Москва) (переводчик), бюро переводов «Инфоперевод» (Киев) (переводчик), бюро переводов «ДЕИР» (Днепропетровск) (переводчик), бюро переводов «Эго Транслейтинг» (Санкт-Петербург) (редактор, переводчик) – февраль 2011 – по настоящее время.

· Штатный переводчик в Центре переводов «ТРИС» - октябрь 2009 г. – апрель 2012 г.
· Помощник руководителя в ООО «НОСТ-СИТИ» - февраль – октябрь 2009 г.

· Секретарь офис-менеджер в ООО «Алекс-Н.» - ноябрь 2006 г. – февраль 2009 г.

· Учитель английского языка в СОШ №12, №14 г. Мончегорска, Мурманской области – 1998 -2006гг. 

· Учитель английского языка в Луганской средней школе №2 – 1997-1998 гг. 

· Учитель русского языка и литературы в Родаковской средней школе – 1997-1998 гг. 

С 2014 г. зарегистрирована как ФЛП.

Навыки работы в качестве переводчика:

- перевод различных документов юридической тематики: уставов, учредительных договоров, сертификатов, нотариальных свидетельств, договоров, деловой переписки, доверенностей, справок, документов судопроизводства, протоколов заседаний, сопровождающей товар документации (инвойс, упаковочный лист, спецификация, сертификат происхождения, санитарный сертификат, ветеринарное свидетельство и т.д.);

- перевод сайтов;

- перевод статей, касающихся описания товара, рецептов и рекламы;

- перевод справок от налоговых органов, образовательных учреждений, апостилей, дипломов, приложений к дипломам, пояснительных записок;

- перевод журнальных статей публицистического характера, художественных текстов, документов социальной и психологической тематики, тестов;

- перевод медицинских справок, аннотаций к лекарственному препарату (листков-вкладышей), паспортов безопасности материала, хроматографических исследований, клинических исследований, сертификатов соответствия требованиям надлежащей производственной практики (GMP), медицинских статей, отчетов по испытанию лекарственного препарата, историй болезни;

- перевод описания косметических процедур, косметических средств;

- перевод банковских презентаций;

- заверка документов и последовательный перевод доверенностей у нотариуса.

Работаю в программе SDL Trados.

Навыки работы в качестве редактора:

- редактирование текстов общей, юридической, медицинской тематики.
